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XIV АСР ИККИНЧИ  ЯРМИ-XV АСР БИРИНЧИ ЯРМИДА ЭСКИ 

ЊЗБЕК ТИЛИ ЛЕКСИКАСИДАГИ ЖАРАЁНЛАР 

 

XIV  асрнинг  иккинчи ярмида Мовароуннаќр, Дашти љипчољда юз 

берган туб ўзгаришлар ижтимоий, илмий ва маданий ќаётнинг  турли 

љирраларида ўз аксини топади. Бу ўзгаришлар эски ўзбек адабий тили 

тизимига, айниљса жамиятда юз берувчи  ќар љандай ўзгаришга ўша заќоти 

муносабат  билдирувчи лексик таркибга  сезиларли  таъсир кўрсатади. 

 Тадљиљ этилаётган давр  манбалари тилида  эски ўзбек адабий тили  

лексикасини  таркибан  маълум маънода бир-бирига зид турувчи умумтуркий 

ќамда фаљат эски ўзбек адабий тили учунгина мансуб  бўлган лексик тизимга 

таљсимлаш ва уларни ўзаро  фарљлаш лозим бўлади.  

XIV  аср иккинчи ярмидан  эътиборан олдинги лисоний узуснинг 

ўзгара бошлаши кузатилади. Лексикада умумтуркий ва эски ўзбек адабий 

тилига хос љатламлар яљљол фарљлана бошлайди. Айни чођда эндигина ўз  

ўрнини эгаллашга жиддий киришган ўзбек адабий тили хос лексемалари 

љатори хали анча мустаќкам  мављега  эга бўлган умумтуркий  лексика  

ўртасида луђат  таркибида  саљланиб  љолиш учун  ўзига хос  љарама-

љаршилик,  ифодали љилиб айтганда «мусобаља» юзага чиљади. 

 Бу «мусобаља»да  ќар икки тараф ўз  мављеини имкон борича 

сусайтирмаслик  тадорикида бўлган.   

XIV асрнинг  иккинчи ярмида  эски ўзбек адабий тили  лексикасида  

љадимги туркий тил (VII-X) щамда эски туркий тил илк даврига (XI-XII) 

тегишли  умумтуркий  сўз бойликнинг сон  жиќатидан кўплиги, љўлланиш 

жиќатидан эса  анча фаоллиги кўзга ташланади. 

 Ашёвий далилларга  мурожаат этайлик. Љутбининг Берке Фаљих  

томонидан 1383 йили Мисрнинг Александрия  шаќрида кўчирилган,  ќозирги 

кунда Париж Миллий кутубхонасида  саљланаётган  ягона нусхаси матнида 

2500 лексема  ишлатилганлиги проф. А. Нажиб томонидан ўз  ваљтида 

аниљланган эди (1). 

    Олтин Њрда ва Хоразм тил  хусусиятларини  ўзида мужассам этган 

(2) мазкур ёднома  тилидаги  лексик бирликлар Сайфи Саройининг 

«Гулистон бит-туркий», Хоразмийнинг «Муќаббатнома»  асарлари сўз 

бойлигидан  сезиларли фарљланса, иккинчи томондан 1310 йили Хоразмнинг 

Работўђуз мавзеида Носируддин Бурќонуддин Рабђузий  томонидан  

битилган «Љиссаси Рабђузий», Маќмуд ибн Ас-Саройининг «Наќжул-

фародис»,  муаллифи номаълум «Тафсир» лексикасига жуда яљин туради. 

  Асар лексикасининг  диалектал белгисига кўра  таснифи манба тилида  

ишлатилган  сўз бойликнинг 38%  умумтуркий характердаги лексемалардан 

ташкил топганлигини   кўрсатади (3). Љолган асосий љисмини эса, ўђуз 

ќамда љипчољ элементлари ташкил љилади. 

  Умумтуркий характердаги (4) лексиканинг  муайян љисми Навоийгача 

бўлган  ўзбек адабий тилида  ўз фаоллигини саљлаб љолган ќолда,  бошља 

бир љисми  маълум даражада архаиклашган.  Архаик лексемалар  аксарият  



љорахонийлар даври бадиий-лисоний анъаналарини  ўзида саљлаб љолган 

обидалар тилида кўринади.  Структур жиќатдан архаизмларни  туб ќамда  

ясамаларга таљсимлаш лозим бўлади.   

 Биринчи гуруќ архаизмларга: а) мавќум маъно  англатувчи -изи 

«хўжайн; Аллоќ»,  эрдäм «билим», асыђ  «фойда», ал «макр, ќийла»,  булун  

«асир» ва ќ.к;  б) инсон фаолияти,  табиий, маиший турмуш тарзи билан 

бођлиљ тушунчаларни ифодаловчи - ађ «тўр, тузољ», äтмäк/этмäк «нон», сÿ 

«лашкар љўшин»,  љулавуз «йўлчи, йўл бошловчи», йул  «булољ, чашма», иг 

«касаллик, дард», тиши «урђочи; аёл киши», љумаш «кўйнак; кийим»,  ид 

«ќид», ил «йил» ва ќ.к; в)  анатомик маъноларни аглатувчи - äл/эл «љўл», 

азаљ «оёљ», боз «бой», айа «кафт», авуч «ќовуч» ва ќ.к; г) зоологик 

маъноларни  билдирувчи - инäк «сигир», уй (<уз<уд) «сигир» ва бошља 

лексемалар тааллуљли бўлса, иккинчи гуруќ архаизмларга:  1)  ясама 

(аффиксация йўли билан ќосил љилинган) отлар - сÿњÿ «найза», йазуљ 

«гуноќ», йармаљ «пул, аљча»,  љузуђ «људуљ», элик/илик «љўл»,  чимган 

«ўтлољ,  майсазор»,  табуђ// табуљ «хизмат», билик «илм, билим», ођлаљ 

«улољ», ашлыђ «дон» ва ќ.к; 2)  феълнинг функционал шакллари:  öлмиш 

«ўлим, љазо»,  йэмиш «хўл (тар) мева», барђу «бориш, сафар љилиш», 

саљынђу «эќтиёт бўлиш»,  кöчгÿ «кўчиш, љўзђалиш»,  битигли «ёзилган, 

битилган», кэчигли «ўтган, кечган», йарађлы «ярайдиган» ва ќ.к; 3)  ясама 

феъллар: äзäрлä= «эгарламољ», мунгља= «ќурмат љилмољ», љабса=//љапса= 

«љамал љилмољ, љуршамољ»,  иглäн= «касалланмољ», бит= «ёзмољ», 

бити=«битмољ, ёзмољ», тара= «экмољ, сепмољ», ыз= «юбормољ, жўнатмољ, 

отлантирмољ», йитÿр= «йўљотмољ, айрилмољ» ва ќ.к; 4) морфологик усул 

билан ясалган ва  белги  хусусиятни  ифодаловчи  лексемалар - итиг «ўткир, 

кескир», татлыђ «тотли, мазали» ва ќ.к. тегишли бўлган.  

 Эътироф этиш лозимки, љайд  этилаётган даврга хос манбалардаги 

архаиклашган лексемалар кейинги  пайтларда фаоллашган вариантлари 

билан ёнма-ён, параллел љўлланганини  кўриш мумкин. М., азаљ ва айаљ 

«оёљ», боз ва бой «бўй, гавда, љомат», узы= ва уйу= «ухламољ», ай= ва айт= 

«айтмољ, демољ», љазђу ва љайђу «љайђу, ђам, алам», йапурђаљ ва  йапраљ 

«барг, япрољ», йа/йай «ёй, камон» ва ќ.к. 

 Алишер Навоий ижодиётигача  бўлган давр ўзбек тили лексикасида 

олдинги  замонлар тилида  љўлланишда  кузатилмаган,  ўзбек адабий тили 

бошља љардош туркий  адабий тиллар љатори ўз тараљљиёт босљичига 

кирган паллада унинг  базасида вужудга  келган лексик  бирликлар алоќида 

аќамият касб этади. 

 Маълумки, ќар љандай миллий адабий тилга  хос меъёрлар ќамда 

лексик тизимнинг  таркиб топишида  расмий хужжатлар тили муќим  ўрин 

эгаллайди (5). 

 Таассуф билан эътироф этиш жоизки, ўрганилаётган даврга тааллуљли 

кўпгина  расмий хужжатлар асосан форс-тожик  тилида битилганлиги 

сабабли амалий тил лексикаси  хусусида  батафсил мулоќаза билдириш 

борасида  љийинчиликлар юзага чиљади.  Шунга љарамай бизгача етиб 

келган баъзи бир хон ёриљлари  мавжуд мушкулни бироз бўлса-да 



енгиллаштириш учун хизмат љилади.  Олтин Њрда ќукумдори  

Тўхтамишхоннинг Польша љироли Ягайло (1392)га  йўллаган хати, Темур 

Љутлуђнинг 1397 йилга оид  ёрлиљлари (6) XIV  аср охири ўзбек адабий 

расмий  тили лексикаси хусусида фикр юритиш имконини беради. Ёрлиљлар 

лексикасидаги соф туркий љатлам таркибига назар ташланар экан, унда эски 

туркий тилда  мавжуд бўлмаган, фаљат эски ўзбек  адабий тили сўз 

бойлигида фаол љўлланишда  кузатилган бир љатор лексик бирликларни  

кўриш  мумкин. М., йарђучы «судья, љози», тÿмäн бэги «туман ќокими», 

шаќар бэги «шаќар ќокими», тартнаљчы «тарозибон», бÿкäвÿл «нархчи», 

йамчы «почтачи, алољачи»,  анбарчы «омборчи», йасаљчы «божмон, 

солиљчи», љушчы «овчи»,  барсчи «барс овловчи», аљтачы «от бољар» каби  

турли  мансаб, рутба номлари, салыђ//салыљ «жон солиђи»,  тартнаљ «тарози 

ќаљи, солиђи», љарауллуљ «сољчи ќаљи», йол ќаљы «йўл солиђи», табанлыђ 

«тобе кишилардан ундириладиган солиљ», тархаилыљ «тарќон солиђи»  каби 

солиљ ва ўлпон  маъноларини  ифодаловчи  терминлар шулар  

жумласидандир. 

 Эътироф этиш лозимки,  фаљат эски ўзбек адабий тилига мансуб янги 

лексемалар нафаљат расмий хужжатлар, ёрлиљлар, шунингдек бадиий 

адабиёт  тилида ќам кенг  љўлламда  ишлатила бошлаган. Ушбу  лингвистик  

ќолатни XIV аср  иккинчи ярми ва XV асрда Њрта Осиё, Хуросон, 

Афђонистон ва Ќиндистонда  ўзининг янги  ривожланиш босљичига кирган  

эски ўзбек адабий тилига оид, жумладан, Мовароуннаќр  ќудудида д/з тилда 

ёзилган сўнгги  асар, яъни «Љиссаси Рабђузий»дан кейин  й-тилда  бунёд 

этилган  Дурбек љаламига оид «Юсуф ва Зулайхо» асаридан эътиборан 

кузатиш  мумкин. Поэтик тилнинг жонли халљ сўзлашув тилига яљинлиги 

билан  муќим аќамиятга  молик бу достонда  љадимги туркий тил ва эски 

туркий тил  манбаларида љайд этилмаган туб ќамда  ўзлашма лексик 

бирликлар,  изофалар, изофали  бирикмалар,  љоришиљ лексемалар 

љўлланган. Достон лексикасининг нафаљат Њрхун-Энасой,  илк эски туркий 

тил (XI-XII), ќатто XIII-XIV аср  эски туркий тил,  жумладан, Хоразм  

обидалари тили  сўз бойлиги билан  муљоясаси муайян лексемаларнинг  

фаљат Дурбек асари  лексик  хазинасида дастлаб  ишлатилганлигини 

кўрсатади. Бундай хос лексик  бирликлар сирасига љачљаљ «љочољ»,  

 

Илики эгри, öзи љачљаљ эрÿр 

                 Барча йаманлыљ ичидä таљ эрÿр (25-4), 

 

 атака «тарбиячи, мураббий»:   

 

                                          Жами атака=у энäгäни ќам, 

                        Ким эдилäр  барчасы хāс=и ќарам (37-12), 

 

энäгä «энага»: ÿй љызы «канизак, жория»: 

 

Дэди Зулайхāга бу ÿй љызлары, 



                Йусуф=и Сиддиљ кэлäдÿр бу сары (92-3) 

ва ќ.к. бирликлар оиддир.   Салтанат иљтисодий-сиёсий ќаётида  содир 

бўлган ўзгаришларнинг эски ўзбек адабий  тилида акс этишини  тасдиљловчи 

ашёвий  далил сифатида «Юсуф ва Зулайхо» матнида  давлат  хазинасига  

тушиши лозим  ќисобланган  солиљлардан бирини  ифодаловчи  мāл   

терминини  келтириш маљсадга  мувофиљ: 

    

Шаќ=и Йаман фикр љылыб бималāл, 

   Сāљи=йу Хаббāзђа йубарды мāл (63-3).  

 

Асарда ижтимоий ќаёт тарзи  билан бевосита  бођлиљ љатор  

тушунчаларни  англатувчи бирликлар  ќам мавжудки,  улар олдинги давр  

љўлёзма обидаларида љайд этилмайди. М., «зиндонийлар, банди 

љилинганлар»  семемасининг  «Љиссаси Рабђузий»  асарида  зиндāн халљы  

бирикмаси билан  англашилганлиги аён: Зиндāн халљы айдылар (I, 133). 

Љайд этилаётган  маънони ифодалаш маљсадида  Дурбек бирикманинг  

иккинчи  компонентини эл сўзи билан  алмаштиради ва зиндāн эли  шаклига 

олиб келади:  

 

                            Ќар нэки зиндāн эли кöрсä бахāб,  

             Барчађа таъбир љылыб дэр жавāб (70-15).  

 

Шу ўринда эски ўзбек адабий тилида  «маълум бир мамлакат, юртда  

биргаликда яшовчи  аќоли»  семемасининг халљ  лексемаси зиммасига 

юклатилиши  боис даражаланиш муносабати  нуљтаи назардан «гуруќ, 

жамоа, тўда»  маъносини ќам билдирувчи эл  лексик  бирлигининг  Дурбек 

томонидан  бирикма таркибига олиб кириш сабабини англаб  етиш  унчалик 

мушкуллик туђдирмайди. 

Достонда зикр этилган семемани  билдириш йўлида  шунингдек 

зиндāний ўзлашмасидан  ќам фойдаланилган.  Натижада,  зиндāн эли ва 

зиндāний  синонимик љатори  вужудга келади. Бирољ, ушбу  лексик 

парадигмаларнинг  биринчиси иккинчисидан кўплик ќамда  бирлик жиќатдан 

ўзаро  фарљланади. «Зиндон сољчиси» семемасини ифодаловчи   зиндāнчы 

љоришиљ  лексемаси  биричи бор  «Љиссаси Рабђузий»да  љайд этилган: 

Зиндāнчы: «Йусуф тонын чыљаралыњ, љурыны йазалыњ» -тэди (I, 123). 

Дурбек асарида бу  љоришиљ термин  љўлланишда давом этади: 

     

 Чарлады зиндāнчыђа дэди:-Равāн  

    Барђыну зиндāнђа кир ушбу замāн (54-5). 

 

Айни пайтда достон  муаллифи асар  жозибадорлигини ошириш, 

бадиийлигини  турфа љилиш  маљсадида зиндāнбāн ўзлашмасини  матнга 

олиб киради: 

   Кирди чу   зиндāнђа бу зиндāнбāн, 

Дедики: - Йусуф, сэњä айлай айāн (54-13). 



  

Тарихий-бадиий асарлар ќукмдор  саройида турли  мансаб эгалари  

хизматда  бўлганлигидан  далолот беради. Жумладан, ќукмдор учун  

тайёрланадиган  таомлар ва  ичимликларнинг сифати, инсон ќаёти учун 

ќавфсизлигини  таъминловчи  мутасаддилар  эски туркий тил  обидаларида 

ашчы «ошпаз» ва айаљчы «сољий»  истилоќлари билан номланган: Ул 

икäгÿнињ бири  Раййан маликнињ ашчысы эрди, йана бир айаљчысы эрди 

(ЉР, I, 133).  Дурбек достонида  «сољий»   маъносининг  сувчы лексемаси  

билан ифодаланиши,  эски ўзбек адабий тилининг дастлабки  даврларида 

љайд этилган  маънонинг на фаљат айаљчы,  шунингдек кейинчалик  «сув 

ташувчи, ќаммол» маънаси касб этган  сувчы   истилоќи билан ќам  

англашилганлигини кўрсатади, дейиши мумкин бўлади.  

 XIV асрнинг иккинчи ярми-XV аср бошида расмий тил вазифаси  

кенгайиши  љатори мулољот тилининг  бош лексик  фонди ќисобланмиш 

ўзбек тили  ўз лексикаси ролининг сезиларли даражада кучайиши  ва 

кенгайиши кузатилади. 

Мазкур давр  адабий тилига халљ тилига оид сўзлар  шиддат билан  

кириб кела  бошлайди. Бу  ќодиса асосан  турли жанрларда  майдонга 

чиљљан  бадиий адабиётда  ўз ифодасини  топади. Уларда  авунчаљ, 

йаратљан «Аллоќ», кöрк «жамол, ќусн», кöзгÿ, «ойна», чыраљ, кэнäтä 

«тўсатдан, бирдан», сайран «хушваљт, хурсанд»,  уруђ «насл», ўђул- љыз 

«фарзанд»,  босађа «остона»,  энäгä «энага», љайчы, «љайчи», айаљ тутључы 

«сољий»  каби  мавќум,  инсонлар  кундалик  турмуш тарзи,  аниљ-маиший 

маъно касб этувчи  кўпдан-кўп  лексемалар, сэвÿн- «шод бўлмољ, 

севинмољ», авун-«овунмољ, хотиржам бўлмољ», чэвÿр= «айлантирмољ», 

йÿклäн= «ќомила бўлмољ», кöзлä= «маљсад љилмољ», ључ= «кучмољ, 

ођушига олмољ», љазђан= «тўпламољ, йиђмољ», чырђа= «ўтказмољ» каби 

феъл-лексик бирликлар кенг  истеъмолда  бўлган.  

Таъкидлаш керакки,  лексик таркибнинг  сўз ясовчи  неологизмлар  

ќисобига бойиши  тил тараљљиётининг  у ёки бу даврига оид асосий лексик 

жараён  ќисобланади. Бирољ, лексиканинг бойиш тезлиги ќар бир  даврда 

бирдай  бўлмаслиги  эќтимолдан ќоли эмас.  

 Тил шакланиш  босљичларида шундай ваљтлар бўладики,   унда ќам 

ички,  ќам ташљи сабаблар  боис  янги сўзларнинг  пайдо бўлиши ўта  

фаоллашади,  нисбатан љисља фурсат ичида тилнинг лексика тизими  ўз 

ичига катта  миљдордаги  неологизмларни  љамраб олади (7).  Навоийгача 

бўлган давр  айни шундай  лисоний ќодисаларни  юзага чиљарди,  

Темурийлар  салтанати,  Олтин Њрда  хонликларида содир  бўлган турфа 

ўзгаришлар бу  жараёнга таъсир ўтказди. Натижада ўзбек адабий тилида 

љатор янги сўзлар тизими вужудга келди.  

Ушбу даврга хос етакчи  лисоний жараёнлардан бири  сифатида ўзбек  

адабий тили лексик таркибининг ўзлашмалар ќисобига бойишини  љайд 

этиш  маљсадга мувофиљдир. 

Гарчи XII-XIII аср  адабий тилининг  шаклланишида ўзга  тиллардан 

кириб  келган ўзлашмаларнинг  сезиларли ролини  таъкидлашга  шу даврга  



тегишли  љўлёзма манбалардаги  фактик  материаллар изн  бермаса-да, бу 

фикрни XIV аср  иккинчи ярмидаги ўзбек адабий тили  лексикаси 

позициясидан  туриб бемалол  айтиш мумкин.  Ижтимоий ќаётнинг  турли 

соќаларида  рўй берган кескин ўзгаришлар ољибатида  макон ва замонда  

янги-янги нарса-предметлар, улар билан бођлиљ тушунчаларни  ифодалаш 

маљсадида  янги сўзлар  ўзбек тилига киради. XII-XIV аср  бирчи ярмида  

араб, форс-тожик  ва мўђул  тилларидан ўзлашган  ўзлашмалар љатори XIV 

аср  иккинчи ярми-XV аср  биринчи ярмида янги ўзлашмалар  ќисобига  

янада кенгайди. Бу жараён  Алишер Навоий даврида  ўзининг  чўљљисига 

чиљади.  
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